


Shir ha-ma’a’lot b-shuv Adonai et shi-vat Tzi-yon ha-yi-nu k’chol-

mim.  Az yi-ma-lay s’chok pi-nu u’l-sho-nay-nu ri-na az yom-ru va-

goi-yim hig-dil Adonai l-a-sot im eh-leh.  Hig-dil Adonai l-a-sot i-

ma-nu ha-yi-nu s’may-chim.  Shu-vah Adonai et sh’vi-tay-nu ka-a-

fi-kim ba-ne-gev ha-zor-im b'dim-ah b'ri-nah yik-tzo-ru.  Ha-loch 

ye-lech u’va-cho no-say me-shech ha-za-rah bo ya-vo (ya-vo) v’ri-

nah no-say a-lu-mo-tav.

יר הַמַעֲלוֹת יּוֹן, שִׁ יבַת צִׁ יָ אֶת שִׁ שוּב יְּ ים, בְּ מִׁ חֹלְּ ינוּ כְּ ִֽ ינוּ . הָיִׁ ִֽ חוֹק פִׁ מָלֵא שְּ אָז יִׁ

נָה נוּ רִׁ שוֹנִֵֽ רוּ בַגּוֹיִׁם, וּלְּ לֶה, אָז יאֹמְּ ם אִֵֽ יָ לַעֲשוֹת עִׁ יל יְּ דִׁ גְּ נוּ. הִׁ מִָֽ יָ לַעֲשוֹת עִׁ יל יְּ דִׁ גְּ ,  הִׁ

ים מֵחִׁ ינוּ שְּ ִֽ נוּ. הָיִׁ יתִֵֽ בִׁ יָ אֶת שְּ ֶּֽגֶב, שוּבָה יְּ ים בַנִֶֽ יקִׁ עָה. כַאֲפִׁ מְּ דִׁ ים בְּ עִׁ נָה , הַזֹרְּ רִׁ בְּ
רוּ צִֹֽ קְּ ֶּֽרַע. יִׁ שֶךְ הַזִָֽ נָה נֹשֵא אֲלֻמֹתָיו, הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נֹשֵא מִֶֽ רִׁ .באֹ יָבאֹ בְּ



Chaveri nivarech:

Ye-hi shem Adonai mevorach me-atah v’ad
olam.

Ye-hi shem Adonai mevorach me-atah v’ad olam. Beirshoot

chaveri, nivarech eloheinu she-achalnu mishelo.

Baruch eloheinu she-achalnu mishelo, uv-

tuvo chayinu.
Baruch eloheinu she-achalnu mishelo, uv-tuvo chayinu.

Baruch hu u’varuch shmo.
.חַבְרַי נְבָרֵךְ

.יְהִי שֵם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָה וְעַד עוֹלָם

לְנוּ  , בִרְשוּת חַבְרַי. יְהִי שֵם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָה וְעַד עוֹלָם אָכֵַֽ ינוּ שֶׁ נְבָרֵךְ אֱלֹהֵֵֽ

לּוֹ .מִשֶׁ

ינוּ לּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֵֽ לְנוּ מִשֶׁ אָכֵַֽ ינוּ שֶׁ .בָרוּךְ אֱלֹהֵֵֽ

ינוּ לּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֵֽ לְנוּ מִשֶׁ אָכֵַֽ ינוּ שֶׁ .בָרוּךְ אֱלֹהֵֵֽ

.בָרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְמוֹ



Ba-ruch A-tah Adonai, Eh-lo-hei-nu 

Me-lech ha-o-lam, ha-zan et ha-o-lam 

ku-lo b’tu-vo b’chayn b’che-sed 

u’v-ra-cha-mim

יָ  לֶךְ הָעוֹלָם, בָרוּךְ אַתָה יְּ ינוּ מִֶֽ הַזָן אֶת הָעוֹלָם  , אֱלֹהִֵֽ
ים רַחֲמִׁ סֶד וּבְּ חִֶֽ חֵן בְּ טוּבוֹ בְּ כֻלוֹ בְּ



Hu no-tayn le-chem l’chol ba-sar ki 

l’o-lam chas-do.  U’v-tu-vo ha-ga-dol 

ta-mid lo cha-sar la-nu, v’al

yech-sar la-nu ma-zon l’o-lam va-ed. 

דוֹ עוֹלָם חַסְּ י לְּ כָל בָשָר כִׁ טוּבוֹ . הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְּ וּבְּ

נוּ סַר לִָֽ יד לאֹ חִָֽ עוֹלָם  , הַגָּדוֹל תָמִׁ סַר לָנוּ מָזוֹן לְּ אַל יֶחְּ וְּ
.וָעֶד



Ba-a-vur sh’mo ha-ga-dol, ki hu el zan

u’m-far-nays la-kol u’may-tiv la-kol, 

u’may-chin ma-zon l’chol b’ri-yo-tav

a-sher ba-ra.  Ba-ruch A-tah Adonai, 

ha-zan et ha-kol.

מוֹ הַגָּדוֹל יב  , בַעֲבוּר שְּ נֵס לַכֹל וּמֵטִׁ פַרְּ י הוּא אֵל זָן וּמְּ כִׁ

יּוֹתָיו אֲשֶר בָרָא, לַכֹל רִׁ כָל בְּ ין מָזוֹן לְּ בָרוּךְ אַתָה  . וּמֵכִׁ
יָ  .הַזָן אֶת הַכֹל, יְּ



Ka-ka-tuv, v’a-chal-ta v’sa-va-ta, 

u’vay-rach-ta et Adonai Eh-lo-he-cha al 

ha-a-retz ha-to-vah a-sher na-tan lach.  

Ba-ruch A-tah Adonai, al ha-a-retz v’al

ha-ma-zon. 

תָ , כַכָתוּב עְּ שָבִָֽ תָ וְּ אָכַלְּ יךָ עַל , וְּ יָ אֱלֹהִֶֽ תָ אֶת יְּ וּבֵרַכְּ

תַן לָךְ רֶץ הַטֹבָה אֲשֶר נִָֽ יָ . הָאִָֽ עַל , בָרוּךְ אַתָה יְּ

עַל הַמָזוֹן רֶץ וְּ .הָאִָֽ



U’v-nay Y’ru-sha-la-yim ir ha-ko-desh 

bim-hay-rah v’ya-may-nu.  Ba-ruch 

A-tah Adonai, bo-neh b’ra-cha-mav 

Y’ru-sha-la-yim. Amen

ינוּ יָמִֵֽ הֵרָה בְּ מְּ דֶש בִׁ יר הַקִֹֽ ם עִׁ יִׁ רוּשָלִַֽ נֵה יְּ בָרוּךְ  . וּבְּ

יָ  יִׁם, אַתָה יְּ רוּשָלִָֽ רַחֲמָיו יְּ אָמֵן. בוֹנֵה בְּ



Ha-ra-cha-man: Hu yim-loch a-lay-nu l’o-lam va-ed.  

Ha-ra-cha-man: Hu yit-ba-rach ba-sha-ma-yim

u’va-a-retz. 

Ha-ra-cha-man: Hu yish-lach la-nu b’ra-cha m-ru-bah ba-ba-yit

ha-zeh, v-al shul-chan zeh she-a-chal-nu a-lav.

Ha-ra-cha-man: Hu yan-chi-lay-nu yom she-ku-lo Shabbat 

u’m’nu-cha l’cha-yay ha-o-la-mim.

עוֹלָם וָעֶד, הָרַחֲמָן ינוּ לְּ לוֹךְ עָלִֵֽ מְּ .הוּא יִׁ

רֶץ, הָרַחֲמָן ם וּבָאִָֽ יִׁ בָרַךְ בַשָמִַֽ תְּ .הוּא יִׁ

ת הַזֶה, הָרַחֲמָן יִׁ רֻבָה בַבִַֽ רָכָה מְּ נוּ בְּ לַח לִָֽ שְּ עַל  , הוּא יִׁ וְּ

נוּ עָלָיו לְּ חָן זֶה שֶאָכִַֽ .שֻלְּ

חַיֵּי , הָרַחֲמָן נוּחָה לְּ נוּ יוֹם שֶכֻלוֹ שַבָת וּמְּ ילִֵֽ חִׁ הוּא יַנְּ

ים .הָעוֹלָמִׁ



O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom, 

a-lay-nu v’al kol Yisrael, v’im-ru: Amen.

Yai lai lai…

Adonai oz l’a-mo yi-tayn, Adonai y’va-rech et a-

mo va-sha-lom.

רוֹמָיו מְּ ינוּ  , עֹשֶה שָלוֹם בִׁ הוּא יַעֲשֶה שָלוֹם עָלִֵֽ

רָאֵל שְּ עַל כָל יִׁ רוּ אָמֵן, וְּ מְּ אִׁ וְּ

תֵן עַמוֹ יִׁ יָ עֹז לְּ בָרֵךְ אֶת עַמוֹ בַשָלוֹם, יְּ יָ יְּ .יְּ



0

Yai lai lai lai…



Halleluyah, halleluyah, ivdu avdei, Adonai.

Halleluyah, halleluyah, ivdu avdei, avdei 

Adonai.

Halleluyah, halleluyah,

ivdu avdei Adonai.

Halleluyah, halleluyah, 

Avdei Adonai. (2X’s)

דוּ   בְּ לוּיָּה עִׁ הַלְּ

י הַ  דִׁ 'עַבְּ



Ki m’tzion teitzei Torah

Ud’var Hashem m’Yerushalayim. (2x)

Baruch shenatan, Torah l’amo,

Torah l’amo Yisrael,

Baruch shenatan, Torah l’amo,

Yisrael bik’dushato.

יּוּן תֵצֵא תוֹרָה צִׁ י מִׁ ,כִׁ

בַר רוּשָלַיִׁם-וּדְּ יְּּ יָ מִׁ .יְּ

עַמוֹ בָרוּךְ שֶנָתַן תוֹרָה לְּ

דֻשָתוֹ קְּ רָאֵל בִׁ שְּ .יִׁ

For from out of Zion

will come the Torah,

and the word of Adonai

from Jerusalem.



Lo yisa goi el goi cherev,

Lo yilmedu od milchama.

Nation shall not lift up sword against nation, 

they shall study war no more.

שָא גּוֹי אֶל-לאֹ גּוֹי חֶרֶב -יִׁ

לאֹ חָמָה-וְּ לְּ דוּ עוֹד מִׁ מְּ לְּ .יִׁ



Hareni M’Kabel Alai

Et mitzvat haboreh

V’ahavta (Echo)

L’reacha (Echo)

Kamocha (Echo)

Zeklal Gadol!

Oh oh oh oh oh oh oh

Behold, I hereby take upon myself,

The instruction of the Creator;

You shall love your fellow as yourself.

x2



Oseh shalom bimromav,

hu ya’aseh shalom aleinu,

v’al kol Yisrael,

v’al kol yoshvei teiveil,

v’imru amen.

Ye le le le…

May the One who makes peace in the high heavens make 

peace for us, for all of Israel, and all who inhabit the earth, 

amen.



Hinei mah tov u-ma-naim, 

shevet achim gam yachad

How good and pleasant it is for us to be 

together. 



Romemu adonai eloheinu

v’hishtachavu l’har kadsho.

Ki, ki, ki kadosh Adonai elohainu

romemu.

Let us exalt the Lord our God and worship at God’s 

holy mountain, for the Lord our God is holy.



Kol ha’olam kulo

Gesher tzar m’od, gesher tzar m’od, 

gesher tzar m’od.

V’haikar, v’haikar

Lo l’fached, lo l’fached k’lal.

כָל הָעוֹלָם כֻלו

אֹד גֶּשֶר צַר מְּ

קָר הָעִׁ קָר, וְּ הָעִׁ וְּ

פַחֵד לאֹ לַפַחַד כָלַל, לאֹ לְּ

The entire world 

is but a narrow bridge;

The most important thing 

is not to be afraid.





Azichvel zingen: 

Lecha doidi

Zolstu zingen:

chiri biri bim

Azichvel zingen:

Likras kalla

Zolstu zingen:

chiri biri bim

Lecha doidi:

chiri biri bim

Likras kalla:

chiri biri bam

Lecha doidi, likras kalla,

Chiri biri biri biri biri biri bam.

Chiri bim: chiri bam

Chiri bam: chiri bim

Chiri bim bam bim bam bim bam

Chiri bam:

chiri bim

Chiri bim:

chiri bam

Chiri bim bam bim bam bim 

bam

Oy chiri biri biri bim bam bam

Oy chiri biri biri bim bam bam

Oy chiri biri biri bim bam bam

Oy chiri biri biri bim bam bam



Azichvel zingen:  

Yerushalayim

Zolstu zingen:  

chiri biri bim

Azichvel zingen:  

Ir hakoidesh

Zolstu zingen:  

chiri biri bam

Yerushalayim:

chiri biri bim

Ir hakoidesh:

chiri biri bam

Yerushalayim, ir hakoidesh,

Chiri biri biri biri biri biri bam.

Chiri bim: chiri bam

Chiri bam: chiri bim

Chiri bim bam bim bam bim bam

Chiri bam:

chiri bim

Chiri bim:

chiri bam

Chiri bim bam bim bam bim 

bam

Oy chiri biri biri bim bam bam

Oy chiri biri biri bim bam bam

Oy chiri biri biri bim bam bam

Oy chiri biri biri bim bam bam



FEEL THE RHYTHM

FEEL THE RHYME

GET ON UP

IT’S SHABBAT TIME

SONG SESSION



Mi-ko-lot ma-yim ra-bim

A-dir-im mish’-b’-rei yam

A-dir ba-ma-rom A-do-nai

רֵי יָם בְּ שְּ ים מִׁ ירִׁ ים אַדִׁ ם רַבִׁ יִׁ קֹלוֹת מִַֽ יר  , מִׁ אַדִׁ

יָ  .בַמָרוֹם יְּ

Above the thunder of the mighty waters, more majestic

than the breakers of the sea is Adonai, Majestic on High



Ho-shi-a (3X)

Et a-me-cha, a-me-cha, a-me-cha

Ho-shi-a et a-me-cha (2X)

Ho-shi-a (3X)

U-va-reich

Et na-cha-la-te-cha (2X)

U-reim, u-reim, u-reim, u-reim

U-reim, u-reim, u-reim v’-na-seim (3X)

Ad ha’-o-lam (4X)

Help Your people, and bless Your heritage, and tend them and exalt them forever.



Lo yareiu v’lo yashchitu, 

v’lo yashchitu.

Vechitetu charvotam l’itim

Vechanitoteihem lemazmerot.

Lo yisa goi el goi cherev,

Lo yilmedu od milchama.

יטו  חִׁ לאֹ יַשְּ לאֹ יָרֵעוּ וְּ

יטו חִׁ לאֹ יַשְּ .וְּ

ים  תִׁ אִׁ בוֹתָם לְּ תוּ חַרְּ תְּ כִׁ וְּ

מֵרוֹת מַזְּ יתוֹתֵיהֶם לְּ ,וַחֲנִׁ

שָא גּוֹי אֶל-לאֹ גּוֹי חֶרֶב -יִׁ

לאֹ חָמָה-וְּ לְּ דוּ עוֹד מִׁ מְּ לְּ .יִׁ



Hinei mah tov u-ma-naim, 

shevet achim gam yachad

How good and pleasant it is for us to be 

together. 



Hinei key chein yivorach gaver. 

Yerei, yerei Adonai:

Yivorechicha Adonai mitzion. 

U’ri-ei bituv Yirushalyim kol yimei cheiyecha. 

U’ri ei vanim, vanim livanecha. 

Shalom, shalom al Yisrael. 

Shalom, shalom, shalom, shalom, 

Al Yisrael, al Yisrael

רֵא אֲדוֹנֵי  בֹרַךְ גֶּבֶר יְּ נֵה כַחֵן יְּ הִׁ

יּוּן  צִׁ כֶךָ אֲדוֹנֵי מִׁ בָרְּ יְּ

רוּשָלַיִׁם טוּב יְּ אֵה בְּ וּרְּ

י חַייֶךָ  כָל יַמִׁ

בָנֶיךָ ים לְּ ים בָנִׁ אֵה בָנִׁ וּרְּ

רָאֵל שְּ שָלוֹם עַל יִׁ

Behold, thus shall the man who 

fears Adonai be blessed:  

God will blss him from Zion.  

He will see the goodness of 

Jerusalem all his days.  

He will live to see his 

grandchildren, 

and peace over Israel.



Zeh- hayom as-ah Ado-nai

na-gi-lah v’nis-m’cha vo

x2

Me-eit Ado-nai hay’tah-zot

Hi nif-lat b’eyei-neinu

This is the day that God has made. Let us be glad and rejoice in it.  This is what 

God has done.  It is wonderful in our eyes.



ים  י לוֹ הָרוֹעֶה בַשוֹשַנִׁ י וַאֲנִׁ י לִׁ דוֹדִׁ

בָר  דְּ ן הַמִׁ מֵי זאֹת עוֹלָה מִׁ

בוֹנָה טֶרֶת מוֹר וּלְּ קְּ י...)מִׁ י לִׁ (דוֹדִׁ

י כַלָה י אֲחוֹתִׁ ינִׁ תִׁ בַבְּ לִׁ

Dodi li vaani lo haroeh

bashoshanim dodi li.

Mi zot ola, min hamidbar?

Dodi li…

M’kuteret mor, mor ul’vona,

Dodi li…

Libavtini, achoti kala.

Dodi li…

My beloved is mine and I 

am my beloved’s, a 

shepherd among the 

lilies. Who is this that 

comes up from the 

desert, fragrant with 

myrrh and frankincense? 

You have captured my 

heart, my sister, my 

bride. Awake, oh north 

wind. Come, oh south 

wind!



יר הַמַעֲלוֹת ,שִׁ

יּוֹן יבַת צִׁ יָ אֶת שִׁ שוּב יְּ ,בְּ

ים מִׁ חֹלְּ ינוּ כְּ ִֽ .הָיִׁ

.שַבָת שָלוֹם

Shir hamaalot

b’shuv Adonai

et shivat tzion

hayinu k’cholmim.

Shabbat Shalom

A song of ascents:

When Adonai returns the exiles of Zion

we will be like dreamers



Baruch Atah, Adonai 

Eloheinu, Melech ha’olam, 

shehecheyanu v’kiyemanu 

v’higiyanu la’zman hazeh.

Blessed are you, Adonai our God, sovereign 

of all, for giving us life, for sustaining us, and 

for enabling us to reach this season.






